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چكيده
هــاي هــا و تخــصص و دانــشبــريم، عــصر تلاقــي علــومعــصري كــه در آن بــه ســر مــي

ــته  ــين رش ــتب ــن دانــش  . اي اس ــي از اي ــته  يك ــاي ميــان رش ــعة آن   ه ــيس و توس ــه تأس اي ك

 عربــي اســت كــه رؤيــاي ديــرين اهــل  –رســد، ادبيــات تطبيقــي فارســي ضــروري بــه نظــر مــي

ادب بـــوده اســـت و اخيـــراً چنـــد ترمـــي اســـت كـــه دورة كارشناســـي ارشـــدِ آن در تعـــداد  

ــشگاه ــاي محــدودي از دان ــده اســت ه ــاح ش ــوم افتت ــته  ،وزارت عل ــن رش ــفانه در اي ــي متأس  ول

ــسيار       ــلة ب ــا فاص ــل آن رؤي ــق كام ــا تحقّ ــواجهيم و ت ــدرس م ــديد متخــصص و م ــود ش ــا كمب ب

. داريم

ــان     ــه بي ــات تطبيقــي ب ــارة تعريــف و تــسمية ادبي ــه ضــمن بحــث مختــصري درب ــن مقال در اي
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مقدمه-1
هــاي بــين بــريم، عــصر تلاقــي علــوم و دانــشها و تخــصص عــصري كــه در آن بــه ســر مــي 

ــته ــترش ــوم و      . اي اس ــي عل ــة تلاق ــه نقط ــازي ب ــوژي داروس ــروزه تكنول ــه، ام ــوان نمون ــه عن ب

ــالو   علــوم در. تبــديل شــده اســت... ژي و رفنــوني چــون مكانيــك، الكترونيــك، كــامپيوتر، مت

ــت   ــين اس ــز چن ــساني ني ــش    ؛ان ــرابط دان ــي و ت ــوارد، تلاق ــي م ــه در برخ ــكارتر و   بلك ــا آش ه

ــه   . اســتوارتر از ايــن اســت ــان و ادبيــات فارســي و عربــي آنچنــان ب ــه طــور مثــال، دو رشــتة زب ب

. هــم آميختــه و عجــين هــستند كــه اگــر بگــوييم متلازمنــد، شــايد ســخن گزافــي نگفتــه باشــيم  

كــشورهــاي طبيقــي فارســي و عربــي را كــه بــه تــازگي در دانــشگاه از ايــن رو رشــتة ادبيــات ت

ــي  ــاده، م ــه راه افت ــم و ادب     ب ــل عل ــه اه ــارك را ب ــدام مب ــن اق ــت و اي ــك گرف ــال ني ــه ف ــد ب باي

.تبريك گفت

ــان          ــان در مي ــهيد بــاهنر كرم ــازگران ايــن راه، دانــشگاه ش ــد از آغ ــر آن، باي ــلاوه ب ع

ــشگاه ــشگاه ع   دان ــتان و پــس از آن، دان ــاي شهرس ــشگاه   ه هــاي لاّمــة طباطبــائي در ميــان دان

ــشگاه .1تهــران تقــدير و تــشكر نمــود  ــدازه كــه از دان ــه همــين ان ــه جهــت   البتــه ب ــور ب هــاي مزب

ــدرداني كــرد، از   تــشكيل و راه ــد ق ــي باي ــن رشــتة تحــصيلات تكميل ــدازيِ اي ــشگاهبعــضيان هــاي  دان

–هــا دانــشگاه چــرا كــه برخــي ؛تــشكّركردبايــد كــشور بــه خــاطر تــشكيل نــدادن ايــن رشــته  
ــديران گــروه   ــده و از م ــع گردي ــده مطلّ ــه نگارن ــان ك ــا شــنيده چن ــيِ آنه ــاي ادب ــه جهــت -ه  ب

ــات          ــتة ادبي ــند، رش ــته باش ــه را داش ــن زمين ــصص لازم در اي ــه تخ ــافي ك ــتادان ك ــتن اس نداش

.اندتطبيقي را به راه نينداخته

ــين رشــته   ــه ثمــر رســيدن شــاخة ب ــه هــر حــال، ب ــراب ــات تطبيقــي در اي ن ســالياني اي ادبي

ــن         ــده در اي ــست و نگارن ــوده و ه ــرق ب ــل ادب ش ــسياري از اه ــاي ب ــه رؤي ــت ك ــادي اس متم

ــيرين را       ــاي ش ــن رؤي ــق اي ــستلزمات تحقّ ــرايط و م ــي از ش ــه برخ ــت ك ــدد آن اس ــال درص مق

ــروط م     ــي و ش ــال ادب تطبيق ــت ح ــود را در حقيق ــر خ ــد و نظ ــان كن  ــبي ــت آن در اي ران، وفقي

ترتيـب مطالـب بـدين نحـو اسـت كـه ابتـدا بحـث           .  نمايـد  تقديم خوانندگان گرامـي ايـن مجلّـه       

ــي    ــه م ــي ارائ ــات تطبيق ــسمية ادبي ــف و ت ــارة تاريخچــه و تعري ــصري درب ــيممخت ــه . كن آنگــاه ب
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ل و مــشكلات يشــروط و شــرايط تعبيــر رؤيــاي ادبيــات تطبيقــي در ايــران و طــرح برخــي مــسا 

و در صــدد پــردازيم  شــديد مــدرس و اســتاد چنــد زبانــه در ايــن رشــته مــيآن از جملــه كمبــود

ــي   ــر م ــن پرســش اساســي ب ــه اي ــد   پاســخ دادن ب ــي را چــه كــساني باي ــات تطبيق ــه ادبي ــيم ك آي

.بريمگيري و چند پيشنهاد به پايان ميتدريس كنند؟ سپس مقاله را با نتيجه

ــدت   ــم ســطور م ــد كــه راق ــه نمان ــي ناگفت ــات  هاســت كــه م خواســت در خــصوص ادبي

ــر  ــوني آن در اي ــرايط كن ــي و ش ــارد تطبيق ــالي را بنگ ــين مق ــديد او در  ،ان، چن ــتغال ش ــي اش  ول

، وي را از ايــن مهــم بــاز 2هــاي اخيــر بــه تحريــر جلــد دوم ترجمــه و تحليــل ديــوان متنبــيســال

 نـسبي فـراهم گـشته، حقيـر،         3رفـاغ عيـشي و فـراغ بـالي        اينـك كـه بـه لطـف الهـي،           . داشتمي

 كـــه تجربـــة انـــدكي در داردايــن مقالـــه را بـــه عنـــوان دانـــشجوي پيشكــسوتي عرضـــه مـــي  

تــدريس ادبيــات فارســي و عربــي و نيــز زبــان انگليــسي تخصــصي دارد و نيــز بــه عنــوان كــسي  

ــظ        ــر واع ــاب دكت ــوي جن ــل از س ــال قب ــد س ــه چن ــات و    –ك ــشكدة ادبي ــت دان ــت وق  رياس

انــدازي رشــتة ادبيــات گيــري و راهول پــيئ مــس-هــاي خارجــة دانــشگاه علاّمــة طباطبــائي زبــان

ه مدرســين ايــن رشــتة تحـــصيلات    انــشگاه مزبــور بــوده و هــم اينـــك كمينـ ـ    تطبيقــي در د 

.تكميلي است

بينـيِ مـا را بيافزايـد و در         گرايـي و روشـن    به هـرروي، اميـد اسـت كـه ايـن گفتـار، واقـع              

اي، مــارا ور نمــودن و توســعه بخــشيدن آثــار و نتــايج ايــن شــاخة علمــي بــين رشــتهرراســتاي بــا

.فايده بخشد-هرچند اندك–

 ادبيات تطبيقيةتاريخچه، تعريف و تسمي-2
ــرن    ــا در اواخــر ق ــات تطبيقــي در اروپ ــشة ادبي ــا و او19اندي ــت  ي ــستم رواج ياف ــرن بي ل ق

در ميــان . 4و بعــدها در مــشرق زمــين نيــز مطــرح گرديــد     ) 107، ص1373لال، غنيمــي هـ ـ(

در . نــدكــشورهاي اروپــايي بيــشترين اهتمــام را كــشورهاي فرانــسه و آلمــان بــه ايــن علــم نمود 

ــي، متــد تطبيقــي مطالعــه و تحقيــق را     ــه طــور كلّ ــد گفــت كــه ب تعريــف ايــن علــم نخــست باي

:اندچنين معرفّي كرده
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Finding out what is similar and different in two or more branches 
of knowledge. (HORNBY, 1987, P.171)

.هاي بشرياز دانشها ميان دو يا چند شاخه ها و تفاوتيافتن شباهت: يعني

:انداما در تعريف خصوص ادبيات تطبيقي گفته

The examination and analysis of the relationships and similarities 
of the literatures of different peoples and nations. (cuddon, 1999, 
P.164)

.ت مردم و ملل مختلفهاي ادبيامطالعه و تجزيه و تحليل روابط و شباهت: يعني

ــي ــدكــادن م ــان،    : افزاي ــة تطبيقــي ادي ــات تطبيقــي همچــون مطالع ــق در ادبي ــه و تحقي مطالع

). همان(علمي متأخّر است

ــسه –ايوشــورِل  ــشگاه ســوربن فران ــات تطبيقــي دان  در تعريــف ادبيــات تطبيقــي -اســتاد ادبي

ي فرهنگــي متفاوتنــد هــااي آثــاري كــه برخاســته از زمينــهمطالعــه و بررســي مقايــسه: گويــدمــي

).25، ص 1386شورل، (

ــه  ــدا كــه از پاي گــذاران ادبيــات تطبيقــي در شــرق اســت، مطالعــه در ادبيــات تطبيقــي   طــه ن

ــاي   ــه معن ــر     «را ب ــات ديگ ــه ادبي ــات ب ــك ادبي ــال از ي ــد انتق ــيف فرآين ــي» توص ــد م ــدا، (دان ن

:اين انتقال شامل موارد زير است). 27، ص 1384

ــردا -1 ــاظ و مف ــال الف ــي  -2ت  انتق ــواع ادب ــال ان ــساسات  -3 انتق ــف و اح ــال عواط -4 انتق

.هاانتقال افكار و انديشه

ــي آورده اســت       ــي، تعريفــي مبــسوط و مفــصل از ادبيــات تطبيق ــشنامة ادب فارس : در دان

ــاخه   ــي از ش ــات تطبيق ــي   ادبي ــد ادب ــاي نق ــت[ه ــواع     ]اس ــر، ان ــار، عناص ــنجش آث ــه س ــه ب  ك

 مقايـسة ادبيـات در مفهـوم    ،هـاي ادبـي و بـه طـور كلـّي     هـا و چهـره    هـا، جنـبش   هـا، دوره  سبك

). 41، ص 1376انوشه، (پردازد كلّي آن در دو يا چند فرهنگ و زبان مختلف مي

 و ناگفتـــه نمانـــد كـــه در تعريـــف ادبيـــات تطبيقـــي و تحديـــد حيطـــه و گـــسترة آن، آرا

ــر شــاخه و شــعبه   ــسيار اســت و شــايد كمت  ــاخــتلاف نظــر ب ــش باش ــم و دان ــن اي از عل د كــه اي
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همــه بحــث و اخــتلاف نظــر در تعريــف و تحديــد آن مطــرح باشــد و بــه نظــر نگارنــده، از ايــن 

ــي    ــا حــدي م ــي را ت ــات تطبيق ــف ادبي ــث، تعري ــسفه   حي ــف پديدارشناســي در فل ــا تعري ــوان ب ت

 توضــيح ايــن كــه .ســنجيد تــا بــدين طريــق، تعريــف ادبيــات تطبيقــي را هــم تطبيــق داده باشــيم 

ــوز تع  ــد هن ــشده اســت   برخــي معتقدن ــسفة پديدارشناســي ن ــني از فل ــف روش ــو، (ري ، 1387ورن

ــدود   ) 13ص ــل نامحـ ــي در عمـ ــرو پديدارشناسـ ــت و قلمـ ــك، ( اسـ در .)3، ص 1373دراتيـ

مــورد ادبيــات تطبيقــي نيــز هرگــز تعريفــي مــشخصّ و متفّــق عليــه وجــود نداشــته و نيــز برخــي  

).185، ص 1386شورل، (معتقدند كه براي تحقيقات تطبيقي درِ بسته وجود ندارد 

اي ميـان   شـود كـه بـه مطالعـة مقايـسه         باري، گاهي آنقـدر حيطـة ادبيـات تطبيقـي تنـگ مـي             

ــي      ــدود م ــند، مح ــته باش ــاريخي داش ــورد ت ــديگر برخ ــه بايك ــي ك ــر ادب ــاهي  دو اث ــردد و گ گ

آيــد و از بــه ميــان مــي» هنرجــامع«شــوند كــه ســخن از يــك ل مــييــبــراي آن توســع قاآنقــدر

 از ،بــه عنــوان مثــال. رودقي و معمــاري و هنرهــاي تجــسمي ســخن مــيپيونــد ادبيــات بــا موســي

ــي      ــث م ــاري دارد، بح ــدة معم ــرة پيچي ــا چه ــات ب ــه ادبي ــدهايي ك ــود پيون ــورل(ش ، 1386،ش

ــين). 147 و 146صــص  ــاخه ،همچن ــي را برخــي ش ــات تطبيق ــي  ادبي ــي م ــد ادب ــد و اي از نق دانن

ــ. اي از تــاريخ ادبــيبرخــي نيــز شــاخه ات تطبيقــي پيونــدهاي اســتواري بــا هــر  البتــه مــسلّماً ادبي

يــات تطبيقــي امــروزه دو علــم مــذكور دارد ولــي بــه نظــر نگارنــده، واقعيــت ايــن اســت كــه ادب 

ــستق  ــاخة مـ ــود شـ ــر    لّخـ ــوان زيـ ــه عنـ ــد آن را بـ ــت و نبايـ ــي اسـ ــوم ادبـ ــدي از علـ  و تنومنـ

ات،  تينيـانوف، تـاريخ ادبي ــ يبـه قـول يـور   . اي از تـاريخ يـا نقـد ادبـي در نظـر گرفــت     مجموعـه 

ــاره بررســي شــود  انــدازه مــبهم و پراصــطلاحي بــي ، 1385تــودوروف ، (مدعاســت و بايــد دوب

).134ص 

ــي      ــات تطبيق ــد ادبي ــف و تحدي ــا در تعري ــه تنه ــه ن ــب اســت ك ــال، جال ــه هرح ــه در ،ب  بلك

تــسمية آن نيــز تعــدد و تــشتّت عنــاوين، بــسيار اســت و مــا در اينجــا ده عنــوان را از نظــر           

ــي ــذارنيمم ــا-1: گ ــي  ادبي ــي   -2ت تطبيق ــات تطبيق ــاريخ ادبي ــي   -3 ت ــي تطبيق ــاريخ ادب -4 ت

 ادبيــات سنجــشي -7 علــم تطبيقــي ادبيــات -6 تــاريخ روابــط ادبــي -5تــاريخ تطبيقــي ادبيــات 

. ادبيات تطبيقي، همگاني-10 ادبيات همگاني، تطبيقي -9اي  ادبيات مقايسه-8
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ـــ  ــ    كوت ــشتّت در ت ــه ت ــن هم ــده اي ــر نگارن ــه نظ ــه ب ــن ك ــخن اي ــة  اه س ــد حيط سميه و تحدي

ــ ـمباحــث را مــي ـــوان بحــران دايمــي ادبيــات تطبيقــي ناميــد، آنچــه در زب ي آن را ان انگليــسـتـ

“The permanent crisis of comparative literature”نامند مي.

ــادآوري مــي  ــن بخــش، ي ــان اي شــود كــه در ادبيــات تطبيقــي مكــاتبي چــون مكتــب   در پاي

 ولـي امـروزه   ،شـود كـه موضـوع بحـث ايـن مقـال نيـست       مـي فرانسه و آمريكا و آلمـان مطـرح        

ــويي،از  ــران و از      س ــساني در اي ــوم ان ــازي عل ــومي س ــدة ب ــه اي ــر ب ــه   نظ ــر ب ــر، نظ ــوي ديگ س

ــده   ــراي ادبيــات تطبيقــي كــشيده شــده و اي ــايي زحمــاتي كــه در مــشرق زمــين ب هــايي كــه ادب

 را نيــز بايــد بــه »مكتــب شــرق«انــد،  مــصري ارائــه دادهمجيــبچــون غنيمــي هــلال و طــه نــدا و 

ــزود   ــي اف ــات تطبيق ــب ادبي ــه  . مكات ــال، آنچ ــه هرح ــالب ــل ادب در  از س ــاي دور آرزوي اه ه

ــدة    ــوده اســت، اي ــالم ب ــر ع ــاني «سراس ــي جه ــات تطبيق ــرين  » ادبي ــان آرزوي دي ــه هم اســت ك

ــزه     ــي شــرق و غــرب جهــان اســت و بهتــرين زمينــه و انگي ــدة پيونــد ادب گوتــه بــود و در بردارن

.ان با ادبيات پرشور و جذبة مشرق زمين و به ويژه ايران عزيزمانبراي آشنايي جهاني

رؤياي ادبيات تطبيقي-3
هــاي علــوم انــساني مــا غــرق در رؤيــاي ادبيــات تطبيقــي امــروزه فــضاي برخــي از دانــشكده

هـاي  امـا بايـد ديـد آيـا بـا سـرمايه      5»يش غـرق اسـت و فـرو   او بـه رؤيـا  «اسـت و بـه قـول شـاعر     

 چنـان كـه     – اينـك در اختيـار ماسـت، حقّـا امكـان تحقـّق ايـن رؤيـا                   كـه هـم    اي    ادبـي  -علمي

شايد، فراهم است يا نه؟مي

و 6»هــزار آينــه جاريــست«ايــن رؤيــا واقــع ايــن اســت كــه بــراي تماشــاي دورنمــاي تحقّــق 

ــته گــروه ــوني در رش ــي كن ــاي آموزش ــانگ  ه ــوبي نماي ــه خ ــي ب ــاي ادب ــات  ه ــتة ادبي ــة رش ر آتي

ــان و ادبيــات بايــد گفــت كــه هــم اينــك در گــروه يش از هــر چيــز پــ. تطبيقــي اســت هــاي زب

هـــاي ايران،اســتادان و دانـــشمنداني هــستند كـــه ايــران بـــه آنــان افتخـــار     فارســيِ دانــشگاه  

ــي ــدم ــي       ؛كن ــگ ملّ ــان و فرهن ــداران زب ــان، پاس ــن بزرگ ــه اي ــرا ك ــ– چ ــاي ميهن ــست م . ند ه

ــروه  ــين گـ  ــ   همچنـ ــمند وبرجـ ــتادان ارزشـ ــز از اسـ ــي نيـ ــات عربـ ــان و ادبيـ ــاي زبـ اي ستههـ

ــ. رنــد  كــه مايــة اعتــزاز ايراننــد برخوردا كــه هنــوز )  عربــي-ســيفار(رشــتة ادبيــات تطبيقــيا ام
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ــارغ التحــصيلان ــد؟    ف ــد بياب ــان خــود را از كجــا باي ــدارد، مدرســان و متوليّ ــرا ن ي در ســطح دكت

آيا بـه صـرف ايـن كـه رشـتة مـصوب كنـوني، گرايـشي از ادبيـات فارسـي شـده اسـت، گـروه                

تواننـد جوابگـوي نيازهـاي علمـي ايـن رشـته باشـند؟ يـا ايـن             بـه تنهـايي مـي       خـود  ،هاي فارسي 

هـاي عربـي كـار را بـه پـيش ببرنـد؟ نيـز آيـا كـساني كـه در غـرب،                     كه بايد با همكاري گـروه     

هــا و مراكــز علمــي بــه ســخنراني انــد و گــاهي نيــز در برخــي دانــشگاهادبيــات تطبيقــي خوانــده

تواننـد بـه عنـوان مـدرس، كمـك حـال            خـود عمـلاً مـي     نماينـد،   پردازنـد وارائـه طريـق مـي       مي

 عربي باشند؟–ادبيات تطبيقي فارسي 

ــه فارســي اســت و نــه عربــي و يــا بهتــر بگــوييم    حقيقــت ايــن اســت كــه ادبيــات تطبيقــي، ن

حــال، بايــد ببينــيم مدرســان و . هــم فارســي اســت و هــم عربــي و هــم چيــزي افــزون بــر ايــن دو

ــتة تحــصيلات تكمي   ــن رش ــان اي ــه  محققّ ــي از چ ــشل ــايي دان ــا و توان ــوردار  ه ــد برخ ــايي باي ه

قي داشته باشيم؟فّهاي ادبيات تطبيقي موآينده، گروهباشند تا ما در 

ــه ــق  صــاحبنظران گفت ــه و تحقي ــد كــه يكــي از شــرايط مطالع ــدريس(ان ــن رشــته، ) و ت در اي

انــد كــه  و گرچــه گفتــه ) 36، ص 1384نــدا ، (  اســت7هــاي گونــاگون آشــنايي بــا زبــان  

ــان شــايد امكــان    زبا ــدين زب ــر چن ــل ب ــسلطّ كام ــداني در حــد آشــنايي كــافي اســت و ت ــذير ن پ

ــان(نباشــد  ــراي گــرايش فارســي  ،)هم ــصاف ب ــالحقّ و الان ــي ب ــي  - ول ــات تطبيق ــي در ادبي  عرب

ــي    ــي و عرب ــات فارس ــان و ادبي ــر زب ــسلطّ ب ــد ت ــاً باي ــر دو-حتم ــن  - ه ــازه، اي ــد و ت ــراهم باش  ف

ــداني    ــراي زبان ــروط لازم ب ــداقل ش ــات      ح ــتاد ادبي ــه اس ــت ك ــن اس ــوب اي ــد مطل ــت و ح اس

دانـيم كـه    البتـه مـي   . تطبيقي با يك زبـان خارجـه همچـون انگليـسي يـا فرانـسه هـم آشـنا باشـد                    

 ــ ــان تركــي نيــز ب ــان مهــم جهــان اســلام ه زب )  تركــي- عربــي–فارســي (عنــوان يكــي از ســه زب

ــي شــرق حــا   ــات تطبيق ــراي ادبي ــن   يب ــدة ســطور از اي ــت اســت كــه نگارن ــيرين ز اهمي ــان ش زب

.»دانمزبان آن پري تركي و من تركي نمي« محروم است و شاعر فرموده است

ــيِ زبــان          ــنايي بــا متــون ادب ــرط زبانــداني و آش ــي ش ــك مــا در بحــث و بررس هــاي اين

 ــ  ــات تطبيق ــدريس در ادبي ــق و ت ــراي تحقي ــاگون ب ــسيل يگون ــه پتان ــت، نظــر ب ــا و ظرفي هــاي ه
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ــي  ــشگاه  –علم ــود در دان ــي موج ــاي وز ادب ــك از دو     ه ــر ي ــي ه ــه بررس ــلاً ب ــوم، ذي ارت عل

:پردازيمكه ذكر آن گذشت، مي» حد مطلوب«و » حداقل«شرط 

حد مطلوب -3-1
ــداني بــراي          ــرف چن ــي، ح ــون ادب ــا مت ــنايي ب ــداني و آش ــوب زبان ــد مطل ــث از ح در بح

ــذريم   ــد زود از آن بگ ــداريم و باي ــتن ن ــان    ؛گف ــداد از مدرس ــه تع ــند چ ــا بپرس ــر از م ــرا اگ  زي

ــاريخ ادبيــات فارســي و عربــي را  هــاي ادبــي در دانــشگاهرشــته ) هــر دو را(هــاي مــا متــون و ت

د؟تسلطّ دارند، چه جوابي خواهيم داشناسند و به يك زبان خارجه هم نيك مي

پــس حــد مطلــوب زبانــداني يعنــي تــسلطّ بــر زبــان و ادبيــات فارســي و عربــي و يــك زبــان 

هـا فقـط در حـد يـك رؤياسـت           كنـوني مـا در دانـشگاه      هـاي   خارجي، نظر بـه تـوان و پتانـسيل        

ــق آن   ــورد خــاص (و فعــلاً امكــان تحقّ ــد م ــه جــز چن ــن حقيقــت  ) ب ــست و اي ــراهم ني تلخــي ف

. دهـيم فقـط آن را بـشناسيم و بـر زبـان نيـاوريم               مـي  ست كـه شـايد مـا بـسياري مواقـع تـرجيح            ا

:به قول جبران

A truth is to be known always, to be uttered sometimes. 
)129، ص1382جبران، خليل جبران، (

.  ولي تنها گاهي آن را به زبان آورد،حقيقت را هميشه بايد شناخت: يعني

ــان  ــرق     يادم ــي ش ــه داران ادب تطبيق ــه از طليع ــصري ك ــب م ــر حــسين مجي ــه دكت ــرود ك ن

ــادري خــود   ــان م ــر زب ــود، عــلاوه ب ــي-ب ــل فارســي،   - عرب ــي از قبي ــان شــرقي و غرب  هــشت زب

ــز اگــر بخــواهيم در  ).69، ص 1389پروينــي، (دانــست فرانــسه و انگليــسي را مــيتركــي، ــا ني  م

ــا متــون و منــابع ادبــي  ، راه ادبيــات تطبيقــي را پــيش بگيــريم،ايــران  بايــد زبانــداني و آشــنايي ب

ــسي     ــي و  انگلي ــي و عرب ــصوصاً فارس ــان خ ــد زب ــسه (در چن ــا فران ــةرا ) ي ــتوجه ــود هم خ

. سازيم

 چــون دكتــر مهــدي نامــداري هــم در ايــران از نعمــت وجــود اســتادان  نمانــد كــه مــاناگفتــه

ــر محمد ــق، دكت ــاش    محقّ ــر آذرت ــوار و دكت ــر ســيدامير محمــود ان رضــا شــفيعي كــدكني، دكت
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ــد      ــر دارن ــان تبح ــد زب ــا چن ــات دو ي ــان و ادبي ــه در زب ــورداريم ك ــوش برخ ــا در  ،آذرن ــي م  ول

 اميـدواريم كــه راه ايـن بزرگــان   بــا ايـن حــال . رشـتة ادبيـات تطبيقــي از وجـود اينــان محـروميم    

. راهرو نماندبي

ــة  ــال، نكت ــر ح ــه ه ــي     ب ــات تطبيق ــراي ادبي ــده ب ــصويب ش ــوني ت ــة كن ــه در برنام ــي ك مهم 

ــاچيز مــي  -فارســي ــان خارجــه اســت كــه بــسيار ن نمايــد و  عربــي از آن غفلــت شــده، نقــش زب

. قـرار گيـرد   گمان در آينـدة نزديـك بايـد ايـن برنامـة درسـي مـورد اصـلاح و تجديـد نظـر                        بي

الي هــاي دروس ايــن رشــته، خــود، مقـ ـ   سرفــصلالبتــه ســخن دربــارة عنــاوين واحــدها و     

ــر آن توفيــق يافــت  مــستقلّ مــي ــه تحري ــده روزي ب ــ ولــي شــكيّ ن،طلبــد كــه شــايد نگارن ست ي

ــوني    ــة كن ــين برنام ــيم هم ــاطر تنظ ــه خ ــه ب ــلاش  ك ــد ت ــز باي ــي ني ــات تطبيق ــات   ادبي ــا و زحم ه

ــشگاه كر  ــانِ آن را در دانـ ــور    طرّاحـ ــان موفـ ــشكور واجرشـ ــشان مـ ــاد، سعيـ ــان ارج نهـ و . مـ

ــه ــدگفت ــدي  : ان ــسن المقت ــدي و إن أح ــضل للمبت ــداني، (الف ــضل و  ). 96، ص2003المي ــي ف يعن

.  كار را نيكو انجام دهد،روگرچه پيرو و دنباله،برتري از آن آغازگر است

ــان خارجــه را     ــات تطبيقــي معمــولاً زب ــراي ادبي ــداني ب ــا در شــروط زبان ــاري، م ــوان ب ــه عن ب

ــام مــي ــت تــرين نباشــد، همچنــان كــه آن مثــل   ،بــريمآخــرين ن در حــالي كــه شــايد كــم اهمي 

Last but not least.(Hornby,1987,p.476):گويدانگليسي مي
. ترينت ولي نه كم اهمي،يعني آخرين

ــ ــي   حقاّني ــوه م ــشتر جل ــي بي ــب وقت ــن مطل ــات   ت وضــرورت اي ــواهيم در ادبي ــه بخ ــد ك كن

ــري   ــي، نظ ــرب       تطبيق ــرق و غ ــي ش ــط ادب ــاني و رواب ــات جه ــي، ادبي ــاي تطبيق ــه بوطيق ــم ب ه

ــات غربيــان در ادبيــات از اينهــا گذشــته،اگر مــا بخــواهيم بــا تئــوري . 8داشــته باشــيم هــا و نظري

تطبيقـــي آشـــنا شـــويم و از اصـــول و اســـاليب نـــوي كـــه آنـــان در ادبيـــات تطبيقـــي مطـــرح 

ــي ــا م ــد، در جهــت ب ــي د ركنن ــوميور ســاختن شــاخة ادب تطبيق ــران و ب ــم  ر اي ــن عل ســازي اي

 ــبهــره  ــار و تأليفــات آن ــريم و از آث ــار و   انبب ــن آث ــد منتظــر بمــانيم اي ــيم، حتمــاً باي  اســتفاده كن

تأليفات را براي ما به فارسـي يـا عربـي ترجمـه كننـد و مـا خـود نبايـد بتـوانيم بـه طـور مـستقيم                              

 عـلاوه بـر فارسـي و عربـي،           مـدرس ادبيـات تطبيقـي،      ،از آنها اسـتفاده كنـيم؟ بـه نظـر نگارنـده           
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. هـاي خارجـه همچـون انگليـسي يـا فرانـسه آشـنايي خـوبي داشـته باشـد          بايـد بـا يكـي از زبـان    

هــايي متمــادي از جملــه شــروط قبــولي دورة دكتــري ناگفتــه نمانــد كــه زبــان انگليــسي ، ســال

ــوده اســت  ــي ب ــش    9،فارســي و عرب ــلاً نق ــته و عم ــصنعّي داش ــشريفاتي و ت ــة ت ــشتر جنب ــي بي ول

ــ ــا   زب ــات م ــات و تحقيق ــه در مطالع ــتهان خارج ــي    در رش ــي و عرب ــات فارس ــاي ادبي ــسيار ه ب

 حيــاتي ة جـا ايــن نكت ـ شـمارد و همــين اينــك راقـم ســطور فرصـت را مغتــنم مـي   . انـدك اسـت  

ــي ــذكّر م ــي    را مت ــون ادب ــا مت ــداني و آشــنايي ب ــه شــرط زبان ــا ب در فارســي و (شــود كــه اگــر م

ــراي مــدرس ادبيــا  ) عربــي و زبــان خارجــه   ــته  نيــز      تب ــي توجــه نكنــيم، از ايــن رش  تطبيق

. س بوماندهاي فارسي و عربي، تنها اسمي ميهمچون زبان انگليسيِ رشته

) زبانداني�ِ - ( حداقل-3-2
 شــروط لازم بــراي تحقيــق و تــدريس در ادبيــات تطبيقــي      آشــكار اســت كــه حــداقل   

ــان و ادبيــات فارســي و عربــي  -فارســي دكتــر .  اســت- هــر دو– عربــي ، آشــنايي كامــل بــا زب

ــي  ــلال م ــدغنيمــي ه ــ«: گوي ــاي لازم ــي، توان ــات تطبيق ــق در ادبي ــي  ة تحقي ــون ادب ــدن مت ي خوان

ــان  ــه زب ــاگون ب ــت گون ــلي اس ــاي اص ــسه،     . ه ــور مقاي ــه منظ ــي ب ــار ادب ــة آث ــر ترجم ــاد ب اعتم

هــايي دارد هــا و ويژگــيكــاريهــاي دنيــا ريــزههــر زبــاني از زبــان... اي نارساســت زيــراشــيوه

ــان اصــلي امكــان  درك كــه  ــه زب ــون ب ــدن مت ــا خوان غنيمــي هــلال، (»پــذير اســتآنهــا فقــط ب

.)120، ص 1373

ــي  ــاري، ب ــم      ب ــت و درك و فه ــدرت قرائ ــد ق ــته باي ــن رش ــق در اي ــدرس و محقّ ــان م گم

متــون و منــابع ادب فارســي و عربــي را در حــد بــالايي دارا باشــد كــه اگــر منــصف باشــيم و           

هــاي ح برگــزار كنــيم، امــروزه شماركــساني كــه دردانــشگاه نخــواهيم قــضيه را بــه تعــارف و تــسام 

ــدك اســت   ــسيار ان ــين شــرايطي باشــند، ب ــا واجــد چن ــراي آن كــه مطلــب روشــنتر  . م اينــك ب

ــعر      ــي در ش ــشي تطبيق ــق و پژوه ــد تحقي ــريم كــه شخــصي بخواه ــر بگي ــالي را در نظ شــود، مث

ــا هــم بــسن   ــا بــه ابونــواس و رودكــي انجــام دهــد و يــا ســبك فكــري ايــن دو شــاعر را ب جد و ي

ــا او  عنــوان مــدرس بخواهــد ويژگــي ــان كنــد، آي هــاي ســبكي ايــن دو شــاعر را در كــلاس بي
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ر دو شــاعر مــذكور برآيــد؟ پاســخ ايــن شــعنبايــد بــه راحتــي از عهــدة قرائــت و فهــم و تــذوق  

 بلكــه بــه گفتــة برخــي از اهــالي ادب تطبيقــي، ايــن فهــم و  ،اســت كــه نــه تنهــا ضــروري اســت

ــداكث   ــا ح ــد ب ــذوق باي ــد   ت ــصيرت باش ــق و ب ــضل ، (ر عم ـــ، ص1424ف ــت  ). 19ه ــي اس طبيع

در ادب فارســي باشــد، بايــد از چنــان دانــش و ســابقه  ) دكتــرا(چنــين مدرســي اگــر متخــصص 

و قـــدمتي در ادب عربـــي برخـــوردار باشـــد كـــه ديـــوان ابونـــواس را حتـّــي بـــدون شـــكل و 

ــد    ــت كن ــي قرائ ــه راحت ــراب، ب ــخنو   ،اع ــعري دو س ــري و ش ــبك فك ــه س ــشناسد و را ر  بلك ب

ــد و مــا  خواننــدگان فاضــل ايــن ســطور، خــود مــي  ــصاني چقــدر نادرن ــين متخص داننــد كــه چن

ــم    ــه داري ــن زمين ــديدي در اي ــود ش ــه كمب ــه    . چ ــريم ك ــر بگي ــس را در نظ ــت عك ــك حال اين

 را قرائــت -پــدر شــعر فارســي–ادبيــات عربــي بخواهــد اشــعار رودكــي  ) دكتــراي(متخــصص 

ــد  ــ . نماي ــن كــه س ــدون اي ــين كــسي ب ــا چن ــون ادب   الآي ــوم و فن ــا عــروض و لغــت و عل ــا ب ه

توانـد از عهـدة چنـين كـاري برآيـد؟ حـال اگـر شـاعر عـرب،                   مـي پارسي مـأنوس بـوده باشـد،        

ي باشـد و شـاعر پارسـي، خاقـاني و انـوري، شـايد كـار محقّـق و مـدرس مـا در                    ام و متنبـ ابو تمـ

.قرائت متن و تحقيق و تطبيق و تدريس، به مراتب دشوارتر باشد

ــود  ال ــه شــد، در زمينــة شــعر ب ــالي كــه در اينجــا ارائ ــاريخ و  ،بتــه مث ــر و نحــو و ت ــي در نث  ول

پـس  . وال اسـت و ديگـر نيـازي بـه مثـال و بيـان نـدارد       ن ـبلاغت تطبيقـي نيـز بـه همـين حـال و م        

ــد بــه نحــو و مــتن و بلاغـ ـ        ــات تطبيقــي باي ت در منــابع ادب در يــك كلمــه، مدرســين ادبي

 در هــر دو زبــان و ادب، ورود داشــته    ،بــه ديگــر ســخن  ط باشــند و  فارســي و عربــي مــسلّ  

ــند ــشگاه      . باش ــصاني در دان ــين متخص ــافتن چن ــروزه ي ــه ام ــد ك ــدس بزني ــود ح ــون خ ــا اكن ه

ــت  ــدر ســخت اس ــوانيم در برخــي دروس چق ــا نت ــر م ــي، متخــصصِ آن را   و اگ ــات تطبيق  ادبي

ــاوريم، آ      ــدرس بي ــان م ــشگاه خودم ــارجِ دان ــواهيم از خ ــفانه نخ ــابيم و متأس ــي بي ــا م ــوانيم ي ت

ــه     ــدهيم و نيمــي ديگــر را ب ــه اســتاد فارســي ب ــيم و نيمــي از آن را ب ســتاد ادرســي را نــصف كن

عربي؟ آيا اين اسمش ادبيات تطبيقي است؟

ــثلاً ــا م ــه    در رشــتةآي ــوان ب ــي ت ــسفة تطبيقــي اســلام و غــرب، م ــدريس فل ــراي ت ــسفه، ب فل

 به استادي ديگر سپرد؟طور جداگانه فلسفة اسلامي را به يك استاد و فلسفة غرب را
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 عربــي بــه تخــصص دوگانــه –اينــك نظــر بــه نيــازي كــه گــرايش ادبيــات تطبيقــي فارســي  

ــته ــين رش ــضاي    و ب ــان اع ــأمين كــرد؟ از مي ــد ت ــان آن را از كجــا باي ــتادان و مدرس اي دارد، اس

هـاي فارسـي يـا عربـي؟ يـا هـر دو؟ يـا ايـن كـه عـلاوه بـر اسـتادان هـر دو                 هيأت علمـي گـروه    

ايــن پرســشي اســت كــه در آغــاز ســخن . از خــارج دانــشگاه هــم بايــد اســتمداد جــستگــروه، 

.ايم و اميدواريم بتوانيم در اينجا پاسخي را براي آن بيابيممطرح كرده

حقيقــت ايــن اســت كــه اگــر بخــواهيم بــه ديــدة انــصاف بنگــريم و بــه چــشم عــدالت نظــر  

ــابهي از      ــدار معتن ــي مق ــات فارس ــراي ادبي ــدگان دكت ــيم، دارن ــم و  كن ــون نظ ــو و مت دروس نح

ــينثر ــده عرب ــري گذران ــا دكت ــد را از دورة كارشناســي ت ــراي  ،ان ــدگان دكت ــه دارن  در حــالي ك

 ــ  ع ــسيار مع ــد واحــد درســي ب ــه جــز چن ــي ب ــوان فارســي  –دود و محــدود رب ــدتاً تحــت عن عم

ــومي ــته    -عم ــشگاه نداش ــي را در دان ــون ادب فارس ــا مت ــنايي ب ــس و آش ــت ان ــد فرص ــر ،ان  مگ

ه علاقــة شخــصي، مطالعــات و تحقيقــاتي در ايــن زمينــه كــرده باشــند كــه  اشخاصــي كــه بنــا بــ

.شمار اينان بسيار اندك است

ــي   ــر م ــه نظ ــس ب ــات      پ ــدريس ادبي ــه ت ــي ب ــراي فارس ــدرك دكت ــدگان م ــه دارن ــد ك رس

ــد  ــي اولاترن ــداد        . تطبيق ــن تع ــه اي ــت ك ــت آن اس ــت و حقيق ــضيه اس ــاهر ق ــط ظ ــن فق ــا اي ام

ــراي  واحــدهاي درســي عربــي در رشــته فارســي و  ــا ادب عربــي هرگــز ب ــزان آشــنايي ب  ايــن مي

 مگــــر آن كــــه ،احــــراز تخــــصص در متــــون ادبيــــات عربــــي كــــافي و وافــــي نيــــست 

ــه جــديت و   دانــش ــان و ادبيــات فارســي، خــود در داخــل يــا خــارج دانــشگاه، ب آموختگــان زب

ــه عربــي پرداختــه باشــند كــه شــمار ايــن اشــخاص نيــز بــسيار انــدك اســت    ضــمناً . مــداومت ب

گوينــد شــخص بايــد اول زبــان را بــشنود و حــرف بزنــد شناســان مــيكنــيم كــه زبــانفرامــوش ن

هــال، (و بعــد از آن كــه بــه گفتــار تــسلطّ كــافي يافــت، خوانــدن و نوشــتن متــون را آغــاز كنــد 

ــات عــرب ســال  ). 230، ص1363 ــارغ التحــصيلان ادبي ــلاش اينــك در نظــر بگيريدكــه ف ــا ت ه

 ولــي معمــولاً فــارغ التحــصيلان ادبيــات فارســي ،دانــد كــه عربــي را بــشنوند و تكلّــم كننــكــرده

 بــه ويــژه شــعر عــرب كــه از انــواع  ديگــر ايــن كــه شــعر و. انــدفرصــتي را داشــتهكمتــر چنــين

ــ ــي   ممه ــسوب م ــي مح ــات عرب ــي در ادبي ــصص ويـ ـ    ادب ــت و تخ ــوار اس ــسيار دش ــود، ب ژه ش
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ــي ــدم ــع   . طلب ــي ش ــه برخ ــت ك ــب اس ــواري    ارجال ــين دش ــه چن ــود ب ــرب، خ ــدار ع ي  اي نام

): 239هـ، ص 1401، الحطيئة(گويد  چنان كه حطيئه مي،نداراف كردهاعت

  هــلَّم و طويــلٌ س ــشعرُ صــعب ــه  / فال علمــذي لاي ــه الّ ــتز/ إذا ارتقــي في ــي الحــضيضِلّ ــه إل  ب

ه10قدم.

) خــوب (وقتــي كــسي كــه آن را   . شــعر دشــوار اســت و نردبــانش بلنــد اســت     : يعنــي

.لغزيده، او را فرو افكندداند، از آن بالا رود، پايش نمي

):125 ص ،1998ابن رومي، (هم گفته است ابن رومي 

 مِنْ دونِ درها الخَْطرَُـلُجةِبه كاَلمغاصِ في دركِ اللْلَمطْ

مچـــون غواصـــي در قعـــر درياســـت و در راهِ ه) يـــافتنرا(مـــراد و مطلـــب شـــعر : يعنـــي

.و گوهرهاي آن بسي خطرهاستدر) تحصيلِ(

ــن    ــرب اي ــيك ع ــعر كلاس ــر ش ــي در     اگ ــات عرب ــتادان ادبي ــا و اس ــود، ادب ــوار نب ــه دش هم

ــي      ــدما م ــعار ق ــل اش ــرح و تحلي ــه ش ــشتري ب ــدار بي ــان، مق ــرب زب ــشورهاي ع ــدك  در ،پرداختن

هــاي شــعر كلاســيك از آنِ معاصــرين نيــست و  حــالي كــه غالــب شــروح دواويــن و مجموعــه 

.هاي جديد، بسيار استهاي بكر براي كاراين در حالي است كه زمينه

 بلكــه مــراد، آن اســت كــه ؛تيعاب در ايــن بــاب نيــستســبــه هرحــال، غــرض، اســتطراد و ا

راقــم ســطور . بگــوييم تخــصص در شــعر و ادب عربــي، كــاري بــسيار پيچيــده و دشــوار اســت 

ــرده         ــي ك ــوان متنب ــرح دي ــه و ش ــرف ترجم ــال را ص ــت و ده س ــي اس ــراي ادب عرب ــه دكت ك

 ــ ــه شــعر و ادبي ــوز ب ــسياري از كــساني كــه    اســت، هن ــه ب ــسلطّ نيــست، چــه رســد ب ات عــرب م

ــت     ــوده اس ــي نب ــان عرب ــات آن ــات و مطالع ــلي تحقيق ــة اص ــد   . زمين ــر، باي ــوي ديگ ــه، از س البت

ه كــرد كـه متخصــصان ادبيــات عربـي نيــز بـه صــرف ايــن كـه زبــان مـادري آنــان فارســي        توجـ

.توانند متخصص در ادبيات فارسي هم باشنداست، نمي

-نگــر باشــيم و ببينــيم كــه مــا امــروز بــا چــه ســرماية علمــي روشــن بــين و واقــعپــس بياييــد 

ايـم؟ آيـا امـروز نيـز چهـرة پـر            ، رشـتة بـسيار دشـوار ادبيـات تطبيقـي را بـه راه انداختـه                 اي ادبي

فروغــي چــون فروزانفــر را در ميــان خــود داريــم؟ يــا از اســتادان بــزرگ و پيشكــسوت امــروز   
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پـــس در رشـــتة ادبيـــات تطبيقـــي برخـــورداريم؟ همچـــون جنـــاب دكتـــر مهـــدوي دامغـــاني

دو ادب فارســي و عربــي را اي نيــست جــز آن كــه از معــدود اســتادان جــوانتري كــه هــر  چــاره

در هـر جـاي ايـران كـه          به خـوبي اسـتفاده كنـيم و كـار را بـه دسـتِ آنـان بـسپاريم و                      دانند،مي

يم و دروس تطبيقــي را رشــتة ادبيــات تطبيقــي برپــا شــده، بــه هــر نحــو ممكــن از اينــان بهــره بــر

 اسـت كـه فقـط در مراكـز     البتـه ايـن راه حـلّ تنهـا هنگـامي ميـسر         .به غير اهلـش واگـذار نكنـيم       

دودي، ادبيــات تطبيقــي دايــر شــود تــا آن معــدود اســتادان، كفــاف ايــن مراكــز  دانــشگاهي معــ

ــي را         ــي و عرب ــر دو ادب فارس ــافي در ه ــي ك ــدرت ادب ــاً ق ــه حقيقت ــاني ك ــد و مدرس را بدهن

.د، در اين رشته تدريس كننددارن

پايــان بايــد ايــن نكتــة مهــم را نيــز خــاطر نــشان كــرد كــه مــشكل مــا در ادبيــات تطبيقــي در 

ــست    ــصص ني ــدرس و متخ ــود م ــط كمب ــشكلي     ،فق ــز م ــشجو ني ــذيرش دان ــة پ ــه در زمين  بلك

جــدي پــيش روي داريــم و آن ايــن اســت كــه دانــشجويان پذيرفتــه شــده در ايــن رشــته          

ــتة  ــولاً از رش ــات     معم ــافي در ادبي ــش ك ــه از دان ــزان گرچ ــن عزي ــستند و اي ــي ه ــات فارس  ادبي

كـشد تـا بتواننـد متــون عربـي را خـوب بخواننــد      هـا طـول مــي   ولـي ســال ،فارسـي برخوردارنـد  

.و در جهت تحقيقات تطبيقي از آن بهره ببرند

ــات     ــي از مدرســين ادبي ــد ســخني را كــه همكــار خــوش ذوق پــس در يــك كــلام، بگذاري

ــ ــي كرم ــه   تطبيق ــنم ك ــود، تكــرار ك ــن ســطور فرم ــدة اي ــه نگارن ــيدخو«: ان ب ــان م ــه ت ــد ك بيني

»...چقدر اين رشته دشوار است

نتيجه-4
ــات تطبيقــي فارســي   ــاي ادبي ــود متخــصص  –رشــتة نوپ ــا كمب ــران شــديداً ب ــي در اي  عرب

ــات تطبيقــي، بــسيار گفتــه مــي . و مــدرس مواجــه اســت ــسيار  ســخن از ادبي ــه هــم ب شــود و مقال

ــا همگــان مــي،شــودينوشــته مــ شــود كــه در متــون و منــابع داننــد كــه كمتــر كــسي پيــدا مــي ام

ــي   ــي و عرب ــردو–فارس ــر دو ادب    - ه ــذوق ه ــون و ت ــت مت ــدرت قرائ ــد و ق ــته باش  ورود داش

هـاي  بـراي رفـع ايـن نقيـصه، فقـط از همكـاري شـمار كمـي از اعـضاي گـروه                     . را داشته باشـد   
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ضـــمناً از .  بـــردتــوان بهـــره عربـــي مـــيهـــاي فارســي و شـــمار كمتـــري از اعـــضاي گــروه  

ــده  ــي ادبيــات تطبيقــي خوان ــصاني كــه در كــشورهاي غرب ــراي درس  متخص ــوان ب ــد، شــايد بت ان

ــات  ــات ادبي ــا  ،بهــره جــست) تطبيقــي(تئــوري و كلي ــالا ب ــه لــزوم آشــنايي ســطح ب  ولــي نظــر ب

ــن رشــتة   ــوع واحــدها و دروسِ اي ــز ن ــي و ني ــوان از  مــصوب، نمــيادب فارســي و عرب ــشان ت اي

ــرد   ــاياني ك ــتفادة ش ــين. اس ــز از     ،همچن ــي ني ــشورهاي عرب ــي در ك ــات تطبيق ــصان ادبي متخص 

.لحاظ سطح آشنايي آنان با ادبيات فارسي، ممكن است خيلي به كار ما نيايند

پيشنهاد-5
ــان  -1 ــايي و در صــورت امك ــشورت و راهنم ــتفاده از م ــزرگ  ،اس ــتادان ب ــاري اس  همك

هــاي دولتــي همچــون دكتــر مهــدي     شــستة دانــشگاه ادب فارســي و عربــي شــاغل يــا بازن   

ــاش     ــر آذرت ــوار و دكت ــر ســيدامير محمــود ان ــر محمدرضــا شــفيعي كــدكني، دكت ــق، دكت محقّ

.آذرنوش

 ــ   -٢ ــضو هي ــه ع ــساني ك ــشگاه و ك ــارج از دان ــي خ ــان علم ــتفاده از خبرگ ــي أاس ت علم

ــه(قراگزلــو در همــدان ذكــاوتي  ماننــد جنــاب اســتاد ،انــدهــاي دولتــي نبــودهدانــشگاه  ويــژه ب

). تطبيقي ادبياتبراي دروسي چون تاريخ

.ها براي ادارة هرچه مطلوبتر و بهتر اين رشتهتبادل استاد بين دانشگاه-٣

نظــر بــه كمبــود فعلــي اســتاد در ايــن رشــته، محــدود كــردنِ آن بــه يــك يــا حــداكثر  -9

و پـــرورش دادن تعـــداد كـــافي از ) خـــصوصاً بـــراي ادامـــه تـــا ســـطح دكتـــرا (دو دانـــشگاه 

صانِ اين رشته، آنگاه توسعه و گسترش آن درسطح كشورمتخص.

ــصميم      -: ــته در ت ــن رش ــتقلال اي ــي و اس ــات تطبيق ــروه ادبي ــشكيل گ ــزوم ت ــري و ل گي

ــي    برنامــه ــا هــر دو ادب فارســي و عرب ــه كــسي كــه ب ــن گــروه ب ــزي درســي و ســپردن اي و (ري

ي، بــراي نظــر كارشناســو بــا آشــنايي ســطح بــالايي داشــته باشــد ) ترجيحــاً يــك زبــان خــارجي

.آن را از داخل يا خارج دانشگاه برگزيندهر درس، مدرس شايستة
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ــراي ايــن   -; تــا تــشكيل گــروه ادبيــات تطبيقــي و رفــع كمبــود اســتاد، هرگــز دورة دكت

.اندازي نشودرشته راه

ــي ــان، م  ــ   در پاي ــد زبان ــتادان چن ــدود اس ــر مع ــه اگ ــشدار داد ك ــداً ه ــد اكي ــم  هباي ــه ه اي ك

ــااينــك ــا    در خــدمت رشــتة ادبي ــل از صــحنه خــارج شــوند و ي ــه هــر دلي ت تطبيقــي هــستند، ب

اگر مـا زمينـه را بـراي خـروج آنـان از صـحنه فـراهم كنـيم، عمـلاً امكـان رشـد و اعـتلاي ايـن                        

.گمان آيندگان ما را نخواهند بخشيدايم و بيشاخة علمي نوپا را از بين برده

هايادداشت
ــي در مقطــع ك  -1 ــي فارســي و عرب ــات تطبيق ــراي نخــستين  رشــتة ادبي ارشناســي ارشــد ب

ــال    ــان در س ــشگاه كرم ــار در دان ــه     راه1388ب ــز ب ــائي ني ــة طباطب ــشگاه علّام ــد و دان ــدازي ش ان

ــن كــار را در ســال    ــران اي ــشگاه در ته ــوان نخــستين دان ــون دو  1389عن ــاز كــرد و هــم اكن  آغ

.دوره در رشتة مزبور دانشجوي ارشد پذيرفته است

ديـوان متنبــي پرداختـه، بــدون   ا بـه كــار ترجمـة  ه ـايـن كـه نگارنــدة ايـن مقـال، ســال    -2

ــة  ــتاي علاق ــه و    شــك در راس ــاتي ترجم ــش حي ــوده و نق ــي ب ــه ادب تطبيق ــد الوصــفِ او ب زاي

ــا   ــه در ادبي ــات ترجم ــز مطالع ــاط   ني ــق و ارتب ــأثير عمي ــي و ت ــقوت تطبيق ــه  ثي ــسبت ب آن دو ن

ــة  ــر هم ــت  يكــديگر ب ــكار اس ــل ادب آش ــي. ك.ر(اه ــلال، غنيم ــين  ه.120، ص1373ه مچن

ــر،  ــش       .)238، ص 1380گنتزل ــويش كوش ــات خ ــضاعت مزج ــد ب ــي در ح ــرجم متنب ــذا مت  ل

ــه  ــا در سراســر كتــاب، نمون ــه دســت دهــد و   نمــوده ت ــي ب هــايي تطبيقــي از ادب فارســي و عرب

ــه نمايـــد     ــايي تطبيقـــي ارائـ ــت  ). 2 و 1، ج1388منوچهريـــان ، . ك.ر(كارهـ همچنـــين اسـ

ــه ــوان تــلاش او در مقال ــ«اي تحــت عن كــه در آنجــا برخــي مــضامين  » شين شــعر متنبــيبحــر آت

انگليـسي يـا فرانـسه نيـز تطبيـق داده اسـت             ي را عـلاوه بـر شـعر فارسـي احيانـاً بـا شـعر                 شعر متنب 

).109-96، صص 1385منوچهريان ، . ك.ر(

ــد -3 ــستي، شــاعر عــرب گوي ــوالفتح ب ــالِ : اب ــراغُ ب ــاغ عــيشٍ فَ ــاني، ، (» رف ، 1382جرفادق

).397ص 
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هـاي نــابي  هـا قبـل از ظهــور ادبيـات تطبيقـي در غــرب، جلـوه     گفتنـي اسـت كـه قــرن   -4

ــشرق زمــين همچــون حــافظ و ســعدي و     ــا و شــعراي م ــن ادب ــار و دواوي از ادب تطبيقــي در آث

تــوان بــه  ولــي طــرح و تــدوين آن بــه صــورت يــك علــم را مــي ،مولــوي وجــود داشــته اســت

.غرب نسبت داد

 ــ«-5 ــايش غ ــه رؤي ــرواو ب ــعر نيماســت » رق اســت و ف ــيج، . ك.ر(از ش ــا يوش ، 1383نيم

).668ص 

شـــفيعي . ك.ر(از اســـتاد شـــفيعي كـــدكني اســـت » هـــزار آينـــه جاريـــست«تعبيـــر -6

).72، ص 1385كدكني، 

ــراي تحقيــق در ادبيــات تطبيقــي و تــدريس آن، تخــصص -7 ــه ب ــر هــاي ديگــرالبت ي غي

ــه       ــي ك ــاي ادب ــا الگوه ــنايي ب ــاريخي و آش ــات ت ــون مطالع ــت، همچ ــم لازم اس ــداني ه از زبان

.بحث ما در اين مقال نيستمورد 

ــال       -8 ــرب از س ــرق و غ ــين ش ــي ب ــط ادب ــسألة رواب ــت م ــي اس ــشه در 1950گفتن  همي

.)161، ص 1386،شورل(تحقيقات تطبيقي وجود داشته است 

ــشجويان دورة -9 ــراً دان ــه اخي ــا     البت ــد ت ــدتي فرصــت دارن ــا م ــولي ت ــس از قب ــري پ دكت

.بوط ارائه نمايندمدرك سطح بالايي از زبان انگليسي را به دانشگاه مر

هــاي ديگــري هــم روايــت شــده گفتنــي اســت شــعر حطيئــه بــه صــورت يــا صــورت - 10

).203، ص 1، ج2002ابن رشيق، ابوعلي، . ك.ر(است 

كتابنامه
فارسي و عربي) الف

 قـدم   ،فـي محاسـن الـشعر و آدابـه و نقـده           العمـدة العمـدة العمـدة العمـدة ،  )2002(ابن رشـيق، ابـوعلي الحـسن        -1

ــه د   ــرحه  و فهرس ــه و ش ــدي . ل ــلاح ال ــواري و أص ــدي .ن اله ــودةه ــروت، دار وع ــة، بي  مكتب

.الهلال
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ــي  -2 ــن روم ــوان، )1998(اب ــا   دي ــي مهنّ ــدالأمير عل ــق عب ــرح و تحقي ــة ، 3، ج، ش الطبع

. الهلالمكتبة، بيروت، دار الثانية

نامــة ادب  نامــة ادبــي فارســي، دانــش    فرهنــگ ). زيرنظــر (، )1376(انوشــه، حــسن  -3

. و انتشارات، چاپ اول، تهران، سازمان چاپ)2(فارسي

ــل  -4 ــي، خلي ــتاي      «، )1389(پروين ــم در راس ــامي مه ــلامي گ ــي اس ــات تطبيق ــة ادبي نظري

ــيب ــي آس ــات تطبيق ــي از ادبي ــمارة    »زداي ــي، ش ــات عرب ــان و ادبي ــي زب ــن ايران ــة انجم ، 14، مجلّ

.80-55صص 

ــات مــتن  ، )1385(تــودوروف، تزوتــان  -5 هــاي روسهــايي از فرماليــست نظريــة ادبي ،

.، چاپ اول، تهران، نشر اخترانطاهاييترجمة عاطفة

، چــاپ شــشم،  2، ج )هــاجاودانــه(گزيــدة آثــار  ، )1382(جبــران، جبــران خليــل   -6

.تهران، كتاب خورشيد

ــر    -7 ــن ظف ــح ب ــشرف ناص ــاني، ابوال ــي  ، )1382(جرفادق ــاريخ يمين ــة ت ــصحيح ترجم ، ت

.جعفر شعار، چاپ چهارم، تهران، شركت انتشارات علمي و فرهنگي

 ابـن حبيـب عـن ابـن الأعرابـي و أبـي عمـرو         روايـة مـن  (ديـوان ، )هـ ـ1401 (الحطيئـة -8

.، شرح أبي سعيد السكّري، بيروت، دارصادر)الشيباني

ــدره  -9 ــك، آن ــست؟ ، )1373(دارتي ــي چي ــر  پديدارشناس ــة دكت ــمح، ترجم ــوالي، ودم ن

.هاتهران، سازمان مطالعه و تدوين كتب علوم انساني دانشگاهچاپ اول،

ــا  - 10 ــدكني، محمدرضـ ــفيعي كـ ــعار، )1385(شـ ــة اشـ ــران،  گزينـ ــارم، تهـ ــاپ چهـ ، چـ

.انتشارات مرواريد

ــو  - 11 ــورل، ايـ ــي ، )1386(شـ ــات تطبيقـ ــاپ   ادبيـ ــاجدي، چـ ــورث سـ ــة طهمـ ، ترجمـ

.سة انتشارات اميركبيرتهران، مؤساول،

ــد  - 12 ــوقي رضــوان، احم ـــ1410(ش ــارن  ، )ه ــي المق ــدرس الأدب ــي ال ــدخل إل ــ الطب،م ةع

.العربيةالأولي، بيروت، دارالعلوم 



225رؤياي ادبيات تطبيقي

ــ- 13 ــي هـ ــدغنيمـ ــات تطبيقـــي، )1373(لال، محمـ ــق از  ادبيـ ــشيه و تعليـ ــه و تحـ ، ترجمـ

.االله زادة شيرازي، چاپ اول، تهران، مؤسسة انتشارات امير كبيردكتر سيد مرتضي آيت

ــأثير ، 1، جالأدب المقـــارن، )هــــ1424(فـــضل، صـــلاح - 14 ــلاميةالثقافـــةتـ  فـــي الإسـ

ــد ــة يا الكومي ــدانتي، الإلهي ــةل ــي،الطبع ــاهرة الأول ــاب المــصري و دار   و الق ــروت، دار الكت  البي

.الكتاب اللبناني

 ـكفــافي، مح - 15  دكتــر ســـيد حــسين ســـيدي،   ، ترجمـــةادبيـــات تطبيقــي ، )1382(د مـ

. به نشرمشهد،چاپ اول، 

ــن - 16 ــر، ادوي ــر، )1380(گنتزل ــهنظ ــر ي ــصر حاض ــه در ع ــاي ترجم ــي صــلح  ه ــة عل ، ترجم

.جو، چاپ اول، تهران، انتشارات هرمس

، فــصلنامة زبــان و ادب  »بحــر آتــشين شــعر متنبــي   «، )1385(ا منوچهريــان، عليرضـ ـ- 17

ــان  ــات فارســي و زب ــشكدة ادبي ــة دان ــة   مجل ــژه نام ــائي وي ــشگاه علامــة طباطب هــاي خــارجي دان

.109-96، صص 29زبان و ادبيات عرب، سال نهم، شماره 

، چــاپ دوم،  1، ج ترجمــه و تحليــل ديــوان متنبــي   ،)1388(منوچهريــان، عليرضــا  - 18

.ات زوارتهران، انتشار

، چـــاپ اول، 2، جترجمـــه و تحليــل ديـــوان متنبــي  ، )1388( عليرضــا  ،منوچهريــان - 19

.تهران، انتشارات زوار

ــضل  - 20 ــداني، أبوالف ــال ، )2003(المي ــع الأمث ــرح و  مجم ــق و ش ــة، تحقي ــدكتور فهرس  ال

. الهلالمكتبة و دار الأولي، بيروت، منشورات الطبعة،2ي الحسين، جقص

ـت رســولي، چــاپ اول،     يــات تطبيقــي ادب، )1384(نــدا، طــه  - 21 ، ترجمــة دكتــر حجـ

.تهران، نشر آوام

ــيج - 22 ــا يوشـ ــعار ، )1383(نيمـ ــل اشـ ــة كامـ ــسة  مجموعـ ــران، مؤسـ ــشم، تهـ ــاپ شـ ، چـ

.انتشارات نگاه

ــو، روژه - 23 ــسفه ، )1387(ورن ــي و فل ــه پديدارشناس ــاهي ب ــودن نگ ــست ب ــاي ه ــه ه ، برگرفت

.1387و ترجمة يحيي مهدوي، چاپ دوم، تهران، خوارزمي، 
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ترجمــة دكتــر محمدرضــا بــاطني،    ، شناســيزبــان و زبــان ، )1363(هــال، رابــرت  - 24

. موسسة انتشارات اميركبير،چاپ دوم، تهران

انگليسي) ب
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